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1 Aspetti generali 

1.1 Le presenti Condizioni generali di vendita e 
fornitura si applicano a tutte le forniture e 
prestazioni tra Roche Diabetes Care (Schweiz) AG 
(di seguito «Roche») e il cliente. Eventuali 
condizioni divergenti del cliente sono vincolanti 
solo qualora Roche le abbia espressamente 
accettate per iscritto. 

1.2 Qualora una disposizione delle presenti Condizioni 
di vendita e fornitura dovesse risultare nulla del 
tutto o in parte, le parti contraenti la sostituiranno 
con una nuova disposizione che sia quanto più 
prossima al loro scopo giuridico ed economico. 

1.3 Le indicazioni di prezzo e le specifiche contenute in 
listini, prospetti, offerte Internet e simili non sono 
vincolanti. 

1.4 Tutti gli accordi e le dichiarazioni giuridicamente 
rilevanti delle parti contraenti necessitano della 
forma scritta per essere valide. In caso di 
divergenza tra le disposizioni contrattuali pattuite 
per iscritto e le presenti condizioni hanno la 
precedenza le disposizioni contrattuali. 

 

2 Stipula del contratto 

2.1 Il contratto viene stipulato con la conferma scritta 
di Roche secondo cui quest’ultima accetta l’ordine 
del cliente (conferma d’ordine) o con l’emissione 
della fattura da parte di Roche. 

2.2 Eventuali divergenze dall’ordine presenti nella 
conferma d’ordine o nella fattura diventano 
contenuto contrattuale se il cliente non vi si 
oppone per iscritto entro 5 giorni lavorativi dal 
ricevimento della conferma d’ordine. Viene fatta 
salva la correzione dei soli errori di fatturazione. 

 

3 Entità di forniture e prestazioni 

3.1 Le forniture e prestazioni di Roche sono elencate 
nella conferma d’ordine o, a conclusione, in fattura. 

3.2 Roche è autorizzata a rivolgersi a subfornitori. 

 

4 Prezzi 

4.1 In assenza di accordi diversi, tutti i prezzi si 
intendono al netto, in franchi svizzeri, senza 
qualsivoglia detrazione e Iva esclusa. 

4.2 Eventuali maggiorazioni per piccole quantità e costi 
relativi a particolari richieste di cui al paragrafo 7.4 
sono a carico del cliente, tranne che diversamente 
pattuito, e saranno fatturati a parte.  

4.3 Se tra la data di stipula del contratto e il momento 
della fornitura la base per la determinazione del 
prezzo subisce variazioni a causa di circostanze 
imprevedibili (in particolare fluttuazioni valutarie e 
prezzi dei fornitori), Roche è autorizzata a 
modificare i prezzi in modo commisurato. 

 

5 Termine di consegna 

5.1 Vale il termine di consegna indicato nella conferma 
d’ordine o nella bolla di consegna. Roche si 
adopera per rispettare i termini di consegna, ma 
questi non possono essere garantiti. Eventuali 
ritardi di consegna non autorizzano il cliente a 
recedere, né a ricevere un risarcimento danni o 
altre prestazioni. 

5.2 Il termine di consegna viene prorogato nella misura 
necessaria se 

5.2.1 Roche non riceve per tempo i dati di cui 
necessita per adempiere al contratto, 
ovvero se il cliente modifica 
successivamente tali dati causando un 
ritardo nella consegna; 

5.2.2 se si verificano impedimenti che Roche non 
può prevenire, nonostante la necessaria 
diligenza, indipendentemente dal fatto che 
essi avvengano presso Roche, presso il 
cliente o presso terzi. 

5.3 Qualora Roche non sia in grado di effettuare la 
fornitura o non lo faccia nei tempi previsti a causa 
di eventi che possono verificarsi presso Roche o 
presso suoi fornitori e di cui Roche non è 
responsabile, essa è autorizzata a recedere del 
tutto o in parte dal contratto. Roche si riserva in 
particolare il diritto di effettuare forniture parziali. 

 

6 Trasferimento di rischi e benefici 

6.1 Rischi e benefici vengono trasferiti al cliente al più 
tardi all’arrivo della fornitura nel luogo concordato. 

6.2 Se la spedizione viene ritardata su richiesta del 
cliente o per altri motivi di cui Roche non sia 
responsabile, il rischio viene trasferito al cliente alla 
data di consegna prevista in origine. 

 

7 Spedizione, trasporto e assicurazione 

7.1 La spedizione e il trasporto al luogo di destinazione 
pattuito sono organizzati da Roche e inclusi nel 
prezzo. 

7.2 Roche stipula a proprie spese un’assicurazione di 
trasporto. Dal momento del trasferimento del 
rischio, eventuali altre assicurazioni contro danni di 
qualsiasi tipo spettano al cliente. 

7.3 Al ricevimento della fornitura o della 
documentazione di carico, il cliente deve 
presentare tempestivamente all’ultimo corriere 
eventuali contestazioni relative alla spedizione o al 
trasporto. 

7.4 Particolari richieste relative alla spedizione, al 
trasporto e all’assicurazione devono essere 
comunicate a Roche per tempo. Eventuali spese 
aggiuntive verranno fatturate al cliente a parte. 
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8 Controllo e accettazione della fornitura 

8.1 Entro 5 giorni lavorativi dal ricevimento, il cliente 
deve controllare i sistemi e/o prodotti forniti e 
comunicare per iscritto a Roche eventuali vizi. Alla 
scadenza del termine di 5 giorni la merce verrà 
considerata accettata e autorizzata. 

 

9 Garanzia / responsabilità per i vizi 

9.1 La garanzia decorre dalla data di arrivo della 
fornitura nel luogo di consegna concordato e copre 
i sistemi e/o prodotti per 24 mesi. Non viene 
concesso un nuovo periodo di garanzia per la 
merce sostituita. 

9.2 I materiali di consumo e le parti soggette a usura 
sono esclusi dalla garanzia. 

9.3 Il cliente ha esclusivamente diritto alla riparazione 
o sostituzione della merce difettosa, a discrezione 
di Roche. Sono escluse la risoluzione del contratto 
o la riduzione del prezzo, così come altri diritti o 
pretese. 

9.4 La garanzia cessa anticipatamente se il cliente o 
terzi effettuano interventi, modifiche o riparazioni in 
modo improprio, ovvero se il cliente non informa 
tempestivamente Roche in merito a eventuali vizi 
che si presentino. 

9.5 Roche non risponde dei vizi insorti a seguito di 
logoramento naturale, manutenzione insufficiente, 
utilizzo improprio o eccessivo, ovvero di altre 
ragioni di cui essa non sia responsabile.  

9.6 Roche non risponde dei danni conseguenti o 
indiretti derivanti dall’uso o dall’inutilizzabilità 
temporanea dei sistemi e/o prodotti, in particolare 
non risponde dei danni derivanti dalla perdita di 
proventi e di eventuali disagi del cliente.  

9.7 Qualora eventuali terzi avanzino delle pretese nei 
confronti di Roche per un danno derivante dalla 
responsabilità del produttore e la cui causa non sia 
un vizio di responsabilità di Roche, il cliente dovrà 
risarcire quest’ultima di tutte le spese che ne 
derivino. 

 

10 Riservatezza 

10.1 Le informazioni che Roche trasmette al cliente ai 
fini dell’adempimento del contratto non possono 
essere utilizzate per altri scopi del cliente, né 
essere trasmesse a terzi. 

10.2 Roche a sua volta non può trasmettere a terzi 
informazioni riservate e segreti aziendali del cliente. 
Sono escluse le società del Gruppo Roche. 

 

11 Condizioni di pagamento 

11.1 Il pagamento deve avvenire entro 30 giorni dalla 
data della fattura, al netto, più Iva. 

11.2 Se al momento di un nuovo ordine il cliente non ha 
ancora saldato fatture esigibili, Roche può 

sospendere l’esecuzione dell’ordine fino 
all’effettuazione del pagamento. Roche può 
recedere dal contratto se il pagamento del cliente 
non viene assicurato in tempi adeguati. 

 

12 Riservato dominio 

12.1 Tutta la merce venduta rimane proprietà di Roche 
fino all’adempimento del contratto e al rispetto di 
tutti gli obblighi di pagamento. 

12.2 Roche è autorizzata a far iscrivere il riservato 
dominio nel registro svizzero dei patti di riserva 
della proprietà o nel registro di un altro Paese, e il 
cliente è tenuto a contribuire alle necessarie fasi 
della registrazione. 

 

13 Rivendita e vendita  

13.1 Si fa presente all’acquirente che la merce o gli 
oggetti della fornitura (ed eventualmente il know-
how ivi contenuto) possono essere soggetti al 
controllo delle importazioni ed esportazioni. 
Ciascuna controparte è responsabile del rispetto 
delle disposizioni relative al controllo delle 
importazioni ed esportazioni. Si fa altresì presente 
all’acquirente che la legislazione statunitense volta 
al controllo delle esportazioni è applicabile anche 
quando si tratti di merci o oggetti provenienti del 
tutto in parte dagli Stati Uniti. Ciò può verificarsi 
anche se il contratto non è in nessun altro modo 
riferito agli Stati Uniti. 

 

14 Diritto applicabile e foro competente 

14.1 Il presente contratto è soggetto al diritto svizzero, 
escludendo la convenzione di Vienna. 

14.2 Foro competente esclusivo per eventuali 
controversie tra le controparti è Zugo, Svizzera. 


